Pambansang Kongreso sa Nanganganib na Wika ng Pilipinas

Deskripsiyon:

Ang Pambansang Kongreso sa Nanganganib na Wika ay tatlong araw na
kongreso nagaganapin sa 24-26 Oktubre 2022, 9:00nu—4:00nh. Ang pamamaraang
gagamitin ay hybrid—ang susing tagapagsalita, mga tagapanayam, mga presenter, at
100 kalahok ay face to face, samantala, ang mga kalahok naman ay via Facebook live.
Ang mga aanyahang kalahok ay mga IPMR, culture bearer, guro sa IPEd. manunulat ng
ortograpiya, kinatawan ng mga organisasyong pangwika, kinatawan ng mga ahensiya at
lokal na yunit ng pamahalaan, guro, at mananaliksik-wika.

Ipipresenta dito ang Adyenda sa Pangangalaga ng Nanganganib na Wika at
resulta ng Bahay-Wika at MALLP bilang pioneer sa language revitalization sa bansa.
Tatalakayin dito ang mga saliksik sa katutubong wika at mahahalagang isyung may
kaugnayan sa nanganganib na wika tulad ng dokumentasyong pangwika, praktika sa
dokumentasyon, field methods, pagbuo ng ortograpiya, at iba pang kaugnay na paksa.
Magsisilbi itong panimulang gawain para sa International Decade of Indigenous
Languages 2022-2023 (IDIL), kaya bubuo ng resolusyon hinggil dito.

Mag-aanyaya ang KWF, sa pamamagitan ng isang panawagan na magsumite ng
kanilang mga pag-aaral, proyekto, at gawain hinggil sa nanganganib na wika. Ang mga
isusumiteng pag-aaral ay kinakailangang nasa wikang Filipino na siya ring gagamiting
wika sa presentasyon; orihinal na akda at hindi pa isinusumite sa iba upang ilathala o
ipresenta; makapag-aambag sa mga gawain hinggil sa nanganganib na mga katutubong
wika. Ang mapipiling mga pag-aaral ay ipepresenta sa naturang kongreso. Mag-
aanyaya rin ng mga eksperto sa larang ng nanganganib na wika na magsisilbing
plenaryong tagapanayam.

Layunin:

1. Mahikayat ang mga katutubo at komunidad na idokumento ang kanilang wika at
lumikha ng mga saliksik.

2. Mailahad/matalakay ang mga pinakamahusay na paraan sa pananaliksik, pagbuo
ng programa para sa pagpasigla ng wika, at iba pang isyu na nakaaapekto sa
wika.



Programa:

Unang Araw, 24 Oktubre

7:00-9:00 Pagtanggap sa mga kalahok
Pagpapasok sa Zoom
9:00-9:05 Ritwal IPMR o IP Leader
9:05-9:10 Pambansang Awit
9:10-9:15 Panalangin
9:15-9:20 Pambungad na Pananalita Jeremy Barns
Pambansang Museo
9:20-9:30 Mensahe Arthur P. Casanova, PhD
Tagapangulo
Komisyon sa Wikang Filipino
9:30-10:00 Pamaksang Tagapanayam: NCIP
Pagpapalakas ng
Kapangyarihan sa mga
Komunidad tungo sa
Ingklusibong Pangangalaga sa
mga Nanganganib na Wika
(Empowering the Community
Towards Inclusive Revitalization
of Endangered Languages)
Pampasiglang Bilang
10:00-10:10 Oryentasyon sa mga Kalahok
10:10-10:20 Break
Presentasyon ng mga gawain ng
KWF sa pangangalaga ng
nanganganib na wika
10:20-11:00 = Bahay-Wika ng Ayta Jeslie Luza
Magbukun Senior Language Researcher
Komisyon sa Wikang Filipino
Alfie Sison at Melody Pista
Guro, Bahay-Wika
Bangkal, Abucay, Bataan
11:00-11:30 » Master-Apprentice Lourdes Z. Hinampas

Language Learning
Program (MALLP)

Puno, Sangay ng Salita at
Gramatika, Komisyon sa Wikang
Filipino




Rebecca Reyes
Master/Elder, Ayta Magbukun
Bangkal, Abucay, Bataan

Paglulunsad ng Manwal ng
Bahay-Wika

11:30-12:00 Malayang Talakayan
12:00-1:00 Tanghalian
1:00-1:30 Paksa: Pagtugon ng Jayper Merla
Pamahalaan Pangangalaga ng | Pamahalaang Lalawigan ng
mga Nanganganib na Wika Bataan
Pagbabasa ng mga Papel
(matatanggap mula sa
panawagan)
1:30-1:50 Tagapanayam 1
1:50-2:10 Tagapanayam 2
2:10-2:30 Tagapanayam 3
2:30-2:40 Break
2:40-3:00 Tagapanayam 4
3:00-3:20 Tagapanayam 5
3:20-4:00 Malayang Talakayan
Ikalawang Araw, 25 Oktubre
9:00-9:05 Recap ng unang araw
Mensahe Carmelita C. Abdurahman, PhD
Kinatawan ng Wikang Waray /
Fultaym Komisyoner sa Programa
at Proyekto
Komisyon sa Wikang Filipino
Pagbabasa ng mga Papel
(matatanggap mula sa
panawagan)
9:00-9:35 Paksa: Louward Allen M. Zubiri
Halaga ng Dokumentasyon ng | PhD Student/Graduate
Wika sa Pangangalaga ng Teaching Assistant
Nanganganib na Wika Language Documentation and
Conservation
Dpartment of Linguistics
University of Hawai’l at Manoa
1:30-1:50 Tagapanayam 1
1:50-2:10 Tagapanayam 2




2:10-2:30

Tagapanayam 3

2:30-2:40 Break
2:40-3:00 Tagapanayam 4
3:00-3:20 Tagapanayam 5
Paglulunsad ng mga Manuskrito
ng Lingguwistikong Etnograpiya
2018 at Repositoryo ng mga Wika
ng Pilipinas (website)
3:20-4:00 Malayang Talakayan
12:00-1:00 Tanghalian
1:00-1:30 Paksa:
Pagbuo ng Resources para sa | Daniel Kaufman, PhD
mga Nanganganib na Wika Co-Director
Endangered Language Alliance
Pagbabasa ng mga Papel
(matatanggap mula sa
panawagan)
1:30-1:50 Tagapanayam 1
1:50-2:10 Tagapanayam 2
2:10-2:30 Tagapanayam 3
2:30-2:40 Break
2:40-3:00 Tagapanayam 4
3:00-3:20 Tagapanayam 5
3:20-4:00 Malayang Talakayan
Ikatlong Araw, 26 Oktubre
9:00-9:05 Recap ng ikalawang araw
9:05-9:10 Rasyonal ng Adyenda sa sa KWF
Pangangalaga sa Nanganganib
na Wika
9:10-9:40 Presentasyon ng Adyenda sa IPMR/IP Leader
sa Pangangalaga sa
Nanganganib na Wika
9:40-10:00 Malayang Talakayan
10:00-10:10 Break
10:10-10:30 Resolusyon para sa International | Jimmy Fong, PhD

Decade of Indigenous Languages

Komisyoner para sa Kahilagaang
Pamayanang Kultural




10:30-11:00

Malayang Talakayan at
pagsasapinal ng resolusyon

Pampinid na Pananalita

Benjamin M. Mendillo Jr., PhD
Fultaym Komisyoner para sa
Pangasiwaan at Pananalapi

Roy Rene Cagalingan
Guro ng Palatuntunan




